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DESIGN
DESIGN

With pure, angular forms, OXO is a contem-
porary series with an eye to the future.

Aux formes pures et angulaires, OXO est 
une série contemporaine qui se tourne vers 
l’avenir

OXO is a dynamic collection with a futuris-
tic yet contemporary aesthetic. Versatile. 
Resistant.

OXO est une collection dynamique à l’esthé-
tique à la fois futuriste et contemporaine. 
Polyvalente. Résistante..

With pure, angular forms 

Aux formes pures et 
angulaires
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Apart from opting for innovation in bathroom 
design, Noken preserves traditional and hu-
man manufacturing, ensuring the quality in 

each of its pieces for the bathroom.

Meticulous production 
processes

Des processus de 
production soucieux du 

moindre détail

CREATION
CRÉATION

En plus de miser sur l’innovation de ses 
designs de salle de bains, Noken respecte 

une fabrication traditionnelle et artisanale 
en veillant à la qualité pour chacune de ses 

propositions.
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MINIMALISME STRUCTUREL
ESTRUCTURAL MINIMALISM
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The design of the collection is inspired by this futuristic trend, 
featuring geometric forms and long dynamic lines evoking 
speed and movement.

Le design de la collection s’inspire de ce courant futuriste qui 
s’exprime à travers des formes géométriques et des lignes 
dynamiques qui évoquent la vitesse, le mouvement.
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The collection’s various shapes respond to each user’s needs. 
You can thus choose your layout, without losing the essence.

Le jeu de formes de la collection s’adapte aux besoins de 
l’utilisateur. Il peut ainsi choisir la composition qui lui con-
vient le mieux sans en perdre l’essence.
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Finish Studio is a meticulously selected aesthetic that we apply 
to our products as if they were a blank slate. Pieces in natural 
and vibrant colours that feel amazing, with incredible resis-
tance. The result of the perfect combination of innovation, 
meticulously selected materials, and a production process 
in which we take care of every detail.

Finish Studio est un rendu esthétique soigneusement sé-
lectionné que nous appliquons à nos produits, comme s’il 
s’agissait de toiles blanches. Des pièces aux couleurs natu-
relles et éclatantes, un toucher agréable et des performances 
uniques en termes de résistance. Le résultat du mariage par-
fait entre une grande capacité d’innovation, une minutieu-
se sélection des matériaux et un processus de production 
attentif à chaque détail.
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OXO taps come in an on-trend matt black finish, an aesthe-
tic that highlights and connects perfectly to the product’s 
quality and usability.

Les robinets OXO se parent de noir mat pour coller à la “co-
lor trend” du moment, une qualité esthétique qui souligne 
parfaitement la qualité et l’utilisabilité du produit.

Noken Maximum Chrome isn’t just a timeless finish; it also 
ensures beauty, durability and optimal resistance of the 
chrome finish.

Noken Maximum Chrome, en plus de proposer une finition 
intemporelle, garantit la beauté, la durabilité et l’excellente 
résistance d’une finition chromée.

The new brushed copper finish brings warmth, elegance and 
a touch of luxury, standing out in interior design projects for 
its distinctive finish.

La nouvelle finition cuivre brossé apporte chaleur, élégan-
ce et une touche de luxe, se distinguant dans les projets de 
décoration intérieure par sa finition distinctive.

The brushed titanium finish will give you the updated classic 
look, much sought-after in contemporary bathrooms.

La finition titane brossé évoque l’esthétique classique re-
mise au goût du jour que l’on recherche dans une salle de 
bains contemporaine.
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Waterforest is the concept devised by Noken Porcelanosa 
Bathrooms to make bathrooms more sustainable. We provide 
you with the necessary tools to be environmentally friendly 
without sacrificing design and quality.

Noken Eco-Start

The cold-start mechanism opens the mixer tap in a central po-
sition, allowing only cold water to run. This therefore avoids 
any unnecessary use of hot water. It also leads to a reduction 
in energy consumption for heaters and boilers.

L’ouverture à froid permet d’actionner le robinet avec le miti-
geur en position centrale en ne laissant passer que l’eau froi-
de. On évite ainsi de consommer de l’eau chaude inutilement. 
Ce système permet également de réduire la consommation 
énergétique associée au fonctionnement des chauffe-eaux 
et des chaudières.

Noken Eco-Flow

AERATORS
The ECO aerator always maintains the flow limit at a fixed 
value of litres per minute regardless of pressure. Depending 
on the model of aerator chosen, a saving of 60% in water 
and energy consumption is obtained compared to a tap with 
a conventional aerator. It does not affect to the user ś comfort

AÉRATEURS
Le mouseur ECO maintient toujours la limite de débit à une 
valeur fixe de litres par minute quelle que soit la pression. 
Cela signifie qu’en fonction du modèle d’aérateur choisi, 
une économie de 60% de consommation d’eau et d’éner-
gie est obtenue par rapport à un robinet avec un aérateur 
classique. Tout cela sans affecter en aucune façon le confort 
de l’utilisateur.

Waterforest est le concept que nous proposons chez Noken 
Porcelanosa Bathrooms dans nos salles de bains pour respec-
ter l’environnement. Nous mettons à votre disposition tous les 
outils nécessaires pour que vous puissiez prendre conscience 
de l’environnement sans renoncer au design et à la qualité.
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BRASSWARE
ROBINETTERIE

Noken Brassware adds to this on-trend colour with Premium 
finishes. Washbasin taps in various sizes and positions; bidet, 
shower and bathtub taps, take on Finish Studio colours: matt 
black, brushed titanium and brushed copper. Noken Smoo-
th Move technology allows you to operate the handles of our 
taps with a simple movement that’s soft as well.

Noken Brassware s’associe à la tendance de la couleur avec 
ses finitions Premium. Robinets de lavabos proposés en di-
fférentes dimensions et positions, robinets de bidet, douches 
et baignoires, adoptent les couleurs Finish Studio: noir mat, 
titane brossé et cuivre brossé. La technologie Noken Smooth 
Move permet de faire fonctionner la poignée de nos robinets 
d’un geste pratique et souple.
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OXO shower heads create a sensory experience using 
the various water outlets. Rain function or a combi-
nation of rain plus waterfall for a wellness shower in 
the home.

Les pommeaux OXO activent des expériences sen-
sorielles via leurs sorties d’eau. Fonction pluie ou 
combinaison pluie et cascade pour une douche we-
llness à la maison.
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Si on souhaite un contrôle total de la température de l’eau, il 
faut opter pour l’option thermostatique. Les thermostatiques 
OXO offrent deux à cinq sorties pour créer une expérience 
wellness sous la douche.

La sécurité de votre salle de bains est primordiale pour nous. 
C’est pourquoi les robinets thermostatiques sont équipés de la 
fonction Noken Safe Stop, qui bloque la température de l’eau 
à 38 ºC pour plus de sécurité (en particulier chez les enfants).

A thermostatic option is what you go for when you want to con-
trol your bath temperature fully. Thermostatic taps in the OXO 
range have two to five outputs, creating a wellness experience 
in your shower.

For us, bathroom safety is crucial. For this reason, thermostatic 
taps include the function Noken Safe Stop, which stops the water 
temperature going any higher than 38ºC to guarantee safety (espe-
cially for children).

OXO propose des options plus classiques telles que le mi-
tigeur pour bain et douche, disponible pour Smart Box ou 
Project Line, idéal pour les projets

OXO comes with more conventional options such as the bath 
and shower mixer, available for both Smart Box and Project 
Line - ideal for projects.
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SHOWER 
COLUMNS

COLONNES DE 
DOUCHE

Écologie, innovation et confort sont les trois exigences 
fondamentales  sur lesquelles reposes  nos colonnes 
de douche thermostatiques. Noken Eco-Flow ajoute et 
personnalise l’expérience de l’usage, contribuant par 
sa technologie à l’économie d’eau avec son limiteur 
de débit à 12l/min.

Avec ses différentes fonctions telles que la pomme 
de douche effet pluie, une sortie intérieure (cachée 
sous l’étagère) et la douchette, elles font de la salle de 
bain un lieu où se connecter avec des lieux de rêve, 
simulant les phénomènes de la nature.

Ecology, innovation and comfort are the three re-
quirements that underpin our thermostatic shower 
columns. The Noken Eco-Flow technology has been 
added to personalise the user experience, while con-
tributing to water saving with its flow limiter at 12l/min.

Thanks to its different functions, such as the shower-
head with rain effect, an interior output (hidden under 
the shelf) and the shower hose, the bathroom becomes a 
place in which to travel to dreamy places, simulating the 
phenomena of nature.
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BATHS
BAIGNOIRES

Aerodynamic, futuristic and rectangular shapes come to-
gether in the Oxo bathtub. A new avant-garde addition that 
stands out thanks to its perfectly studied ergonomics and rec-
tangular lines, giving the bathroom a modern touch, without 
sacrificing the necessary comfort.

Des formes épurées, futuristes et rectangulaires prennent for-
me avec la baignoire Oxo. Un nouvel ajout avant-gardiste qui 
ne passe pas inaperçu grâce à son ergonomie parfaitement 
étudiée et ses lignes rectangulaires, donnant à la salle de 
bain cette touche moderne, sans perdre le confort nécessaire.
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TOWEL WARMERS
SÈCHE SERVIETTES

The OXO towel warmer represents a perfect combina-
tion of functionality and style in the bathroom. With two 
choices of finish, in chrome and matt black. It comes in 
a size of 1290x580mm and is reversible.

Le porte-serviettes OXO représente une combinaison par-
faite de fonctionnalité et de style dans la salle de bains. 
Il est disponible en deux finitions, chrome et noir mat. Il 
est disponible en 1290x580mm et peut être réversible.
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The Oxo collection redefines the aesthetics of bathroom spa-
ces with an avant-garde washbasin in conjunction with a mi-
rror framed in an elegant matt black, and a piece of furniture 
meticulously crafted in natural oak, enhanced by Project Tech 
nanotechnology on the surface of the worktop, has allowed 
us to achieve a texture that is pleasant and soft to the touch, 
adding a novel feature to the market, as surface scratches can 
be repaired by applying heat to the damaged area. which 
guarantees durability and resistance.

These three elements have burst into the bathroom to become 
protagonists. In a universe where futuristic aesthetics and the 
minimalism of straight lines continue to be trendy.

La collection Oxo redéfinit l’esthétique des espaces de la 
salle de bains avec un lavabo d’avant-garde associé à un 
miroir encadré d’un élégant noir mat, et un meuble méticu-
leusement réalisé en chêne naturel, rehaussé par la nanote-
chnologie Project Tech sur la surface du plan de travail, qui 
nous a permis d’obtenir une texture agréable et douce au 
toucher, en ajoutant une nouveauté sur le marché, car les 
rayures superficielles peuvent être réparées en appliquant 
de la chaleur sur la zone endommagée, ce qui garantit la 
durabilité et la résistance.

Ces trois éléments ont fait irruption dans la salle de bains 
pour en devenir les protagonistes. Dans un univers où l’es-
thétique futuriste et le minimalisme des lignes droites conti-
nuent d’être à la mode.

BATHROOM FURNITURE
MEUBLES DE BAINS
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TECHNICAL INFORMATION
Information technique

BRASSWARE
robinetterie

Chrome 

chromé

MAXIMUM CHROME

Matt black
Noir mat

LACQUERED
LAQUÉ

Brushed titanium
Titane brossé

Brushed copper
Cuivre brossé
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Noken Eco-Start

Noken Smooth Move
Noken Smooth Move technology results in comfortable 
and soft tap lever operation.
Noken Smooth Move technology results in comfortable and 
soft tap lever operation.

The cold-start mechanism opens the mixer tap in a central 
position, allowing only cold water to run. This therefore 
avoids any unnecessary use of hot water. It also leads to a 
reduction in energy consumption for heaters and boilers.
L’ouverture à froid permet d’actionner le robinet avec le 
mitigeur en position centrale en ne laissant passer que 
l’eau froide. On évite ainsi de consommer de l’eau chaude 
inutilement. Ce système permet également de réduire la 
consommation énergétique associée au fonctionnement 
des chauffe-eaux et des chaudières.

ECO aerator (4,7 L/Min)

Two sizes
Deux tailles

Directional aerator
Mousseur orientable

Noken Eco-Flow

Mousseur ECO (4,7 L/Min)

Ceramic cartridge tested for > 
280,000 cycles
Cartouche céramique testée 
pour > 280 000 cycles

pop-up waste
avec vidage

without pop-up waste
sans vidage

chrome
chromé 100272318 Single lever basin mixer. Ø25 mm. ceramic cartridge. Connection 3/8”. Length of hoses 465 

mm. With pop-up waste set 1 1/4”. Adjustable “Plus” aerator. Cold-water opening. Flow rate 4,7 
l/min. at 3 bar.
Mitigeur lavabo avec cartouche Ø25 mm.Flexibles raccordement 3/8” longueur 465 mm. Garniture 
de vidage 1 1/4”. Avec mousseur “plus” orientable. Ouverture à froid. À 3 bars de pression 4,7 l/min.

matt black
noir mat 100272319

brushed titanium
titane brossé 100272278

chrome
chromé 100272279 Single lever basin mixer 3/8”. Ø25 mm ceramic cartridge. Length of hoses 465 mm. Without 

pop-up waste set 1 1/4”. Adjustable “Plus” aerator. Cold-water opening. Flow rate 4,7 l/min. at 
3 bar.
Mitigeur lavabo avec cartouche Ø25 mm. Flexibles raccordement 3/8” longueur 465 mm., sans 
garniture de vidage 1 1/4”. Avec mousseur “plus” orientable. Ouverture à froid. À 3 bars de pression 
4,7 l/min.

matt black
noir mat 100272307

brushed copper
cuivre brossé 100348313

brushed titanium
titane brossé 100272320

chrome
chromé 100272330 High Spout single lever basin mixer 3/8”. Ø25 mm.ceramic cartridge. Length of hoses 460 mm. 

With pop-up waste set 1 1/4”. “Plus” aerator adjustable. Cold-water opening. Flow rate 4,7 l/min. 
at 3 bar.
Mitigeur lavabo bec haut avec cartouche Ø25 mm.Flexibles raccordement 3/8” longueur 460 mm. 
Garniture de vidage 1 1/4”. Avec mousseur “plus” orientable. Ouverture à froid. À 3 bars de pression 
4,7 l/min.

matt black
noir mat 100272340

brushed titanium
titane brossé 100272321

chrome
chromé 100272341 High spout single lever basin mixer 3/8”. Ø25 mm ceramic cartridge. Length of hoses 460 mm. 

Without pop-up waste set 1 1/4”. Adjustable “Plus” aerator. Cold-water opening. Flow rate 4,7 l/
min. at 3 bar.
Mitigeur lavabo bec haut avec cartouche Ø25 mm. Flexibles raccordement 3/8” longueur 460 mm., 
sans garniture de vidage 1 1/4”. Avec mousseur “plus” orientable. Ouverture à froid. À 3 bars de 
pression 4,7 l/min.

matt black
noir mat 100272306

brushed copper
cuivre brossé 100348314

brushed titanium
titane brossé 100272288
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Installation systems smartbox / project line
Systèmes d’installation smartbox / project line

Installation systems
Systèmes d’installation

Installation systems
Systèmes d’installation

It can be installed either vertically or horizontally.
Installation verticale ou horizontale.

Installation systems smartbox
Systèmes d’installation smartbox

ECO aerator (4,7 L/Min)
Noken eco-flow

Mousseur ECO (4,7 L/Min)

Installation systems smartbox / project line
Systèmes d’installation smartbox / project line

Installation systems
Systèmes d’installation

Single lever concealed bath shower mixer trim kit
Partie externe mitigeur encastré bain douche

100283296 chrome
chromé

100283297 matt black
noir mat

100283318 brushed titanium
titane brossé

SMART BOX - Universal and quick installation for 2 or 3 way mixers with a Ø35 mm. ceramic 
cartridge and 1/2”” connections. The 3 bar pressure is 20,1 L/min. 2 mufflers and a 1/2”” drain 
included.
SMART BOX - Corps encastré d’installation rapide universelle pour mitigeur à 2 ou 3 sorties. Avec 
cartouche céramique de Ø35mm et connexions 1/2’. Le débit à 3 bars de pression est de 20,1 l/min 
aux trois sorties. 2 silencieux et 2 bouchons 1/2 inclus.

100124167

SMART BOX - Internal component for built-in mixer 100124167
SMART BOX - Pièces internes pour corps encastré mitigeur 100124167

100124170

PROJECT LINE - Concealed bath shower valve with Ø35 mm ceramic cartridge, automatic diver-
ter and 1/2” connectors. Flow rate at 3 bar: 20 l/min bath, 18 l/min shower.
PROJECT LINE - Corps interne mitigeur encastré bain douche, avec cartouche céramique de Ø35 mm. 
Inverseur automatique et connection de 1/2”, débit à 3 bars de pression baignoire 20 l/min et douche 
18 l/min,

100107958

Single lever concealed shower mixer trim kit.
Partie externe mitigeur encastré douche

100283352 chrome
chromé

100283353 matt black
noir mat

100283360 brushed titanium
titane brossé

SMART BOX - Universal and quick installation for 1 way mixer with a Ø35 mm. ceramic cartridge 
and 1/2”” connections. The 3 bar pressure is 22,1 L/min. 2 mufflers and a 1/2”” plug included.
SMART BOX - Corps encastré d’installation rapide universelle pour mitigeur à 1 sortie. Avec cartouche 
céramique de Ø35mm et connexions 1/2’’. Le débit à 3 bars de pression est de 22,1 l/min. 2 silencieux 
et un bouchon 1/2 inclus.

100124166

SMART BOX - Internal component for built-in mixer 100124166
SMART BOX - Pièces internes pour corps encastré mitigeur 100124166

100124169

PROJECT LINE - Concealed shower valve with Ø35 mm ceramic cartridge and 1/2”” connectors. 
Flow rate 21 l/min. at 3 bar
PROJECT LINE - Corps interne mitigeur encastré douche, avec cartouche céramique de Ø35 mm, 
connection de 1/2””, débit à 3 bars de pression 21 l/min.

100107937

chrome
chromé 100283338 Single lever basin mixer trim kit. . Ø35 mm ceramic cartridge. Without pop up waste. Flow rate 5 

L/min at 3 bar. Possibility of vertical and horizontal installation.
Partie externe mitigeur lavabo encastré avec cartouche céramique de 35mm. Sans vidage. Le débit à 3 
bars est de 5l/min (eau mitigée). Possibilité d’installation verticale ou horizontalematt black

noir mat 100283339

brushed copper
cuivre brossé 100348315

brushed titanium
titane brossé 100283351

chrome
chromé 100272324 Single lever bidet mixer with Ø25 mm ceramic cartridge, 3/8” connections, 400 mm. long hoses, 

pop-up waste set 1 1/4” and “plus” aerator. Cold-water opening. Flow rate 4,8 l/min. at 3 bar.
Mitigeur bidet avec cartouche Ø25 mm. Flexibles Raccordements 3/8” longueur 400 mm. Garniture de 
vidage 1 1/4”. Mousseur “plus”. Ouverture à froid. À 3 bars de pression 4,8 l/min.matt black

noir mat 100272332

brushed titanium
titane brossé 100272351

chrome
chromé 100272361 Single lever bidet mixer 3/8”. Ø25 mm ceramic cartridge. Length of hoses 400 mm. Without 

pop-up waste set 1 1/4”. “Plus” aerator. Cold-water opening. Flow rate 4,8 l/min. at 3 bar.
Mitigeur bidet avec cartouche Ø25 mm. Flexibles raccordement 3/8” longueur 400 mm., sans garniture 
de vidage 1 1/4”. Avec mousseur “plus”. Ouverture à froid. À 3 bars de pression 4,8 l/min.matt black

noir mat 100272362

brushed titanium
titane brossé 100272309

100144928
SMART BOX BASIN - Universal and quick installation for basin mixer. ½”” connections. Possibility 
of vertical and horizontal installation.
SMART BOX BASIN - Corps encastré installation rapide universelle pour mitigeur lavabo. Connections 
1/2””. Possibilité d’installation horizontale et verticale.
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38º

48º

For us, bathroom safety is crucial. For this reason, 
thermostatic taps include the function Noken Safe Stop, 
which stops the water temperature going any higher than 
38ºC to guarantee safety (especially for children).
La sécurité de votre salle de bains est primordiale pour nous. 
C’est pourquoi les robinets thermostatiques sont équipés de la 
fonction Noken Safe Stop, qui bloque la température de l’eau 
à 38 ºC pour plus de sécurité (en particulier chez les enfants).

Maximum temperature 48 ºC
Limite 48 degrés

Noken Safe Stop

It can be installed either vertically or horizontally.
Installation verticale ou horizontale.

installation systems
systèmes d’installation

Noken Safe Stop

Several outlets can be connected at the same time
Plusieures sorties peuvent être connectées simultanément.

Built-in thermostatic with 2, 3, 4, 5 outlets
Thermostatique encastré 2, 3, 4, 5 sorties

chrome
chromé 100282715 Trim kit for the thermostatic valve 2 ways. Thermostatic rough-in valve 2 ways code 100282740 

required
Partie externe thermostatique 2 sorties. Nécessite le corps interne de 2 voies code 100282740

matt black
noir mat 100282720

brushed titanium
titane brossé 100282716

100282740

Thermostatic valve 2 way with wax thermo-element. ¾” connectors. Integrated shut off. The 
flowrate at 3 bar (mixed water) for 1 water way is 36,5 l/min. For 2 water ways at the same time 
simultaneusly is 39,5 l/min to be shared between both of them. Includes non-return valves and 
38ºC security stop.
Corps interne thermostatique 2 sorties avec élément en cire. Connexions de 3/4”. Régulateur de débit. 
Le débit à 3 bars est de 36,5l/min pour une sortie. Pour deux sorties à la fois de débit est de 39,5l/min 
à partager entre les deux sorties. Comprend valve anti-retour et stop de sécurité à 38ºC.

Trim kit for the thermostatic valve 3 ways. Thermostatic rough-in valve 3 ways code 100282733 
required
Partie externe thermostatique 3 sorties. Nécessite le corps interne de 3 voies code 100282733

100282717 chrome
chromé

100282679 matt black
noir mat

100282718 brushed titanium
titane brossé

Thermostatic valve 3 way with wax thermo-element. ¾” connectors. Integrated shut off. The 
flowrate at 3 bar (mixed water) for 1 water way is 36,5 l/min. For 2 water ways at the same time 
simultaneusly is 39,5 l/min to be shared between both of them. Includes non-return valves and 
38ºC security stop.
Corps interne thermostatique 3 sorties avec élément en cire. Connexions de 3/4”. Régulateur de débit. 
Le débit à 3 bars est de 36,5l/min pour une sortie. Pour deux sorties à la fois de débit est de 39,5l/min 
à partager entre les deux sorties. Comprend valve anti-retour et stop de sécurité à 38ºC.

100282733

Trim kit for the thermostatic valve 4 ways. Thermostatic rough-in valve 4 ways code 100282727 
required
Partie externe thermostatique 4 sorties. Nécessite le corps interne de 4 voies code 100282727

100282721 chrome
chromé

100282719 matt black
noir mat

100320417 gold
or

100320450 copper
cuivre

100320432 titanium
titane

100320418 brushed gold
or brossé

100320415 brushed copper
cuivre brossé

100282708 brushed titanium
titane brossé

Thermostatic valve 4 way with wax thermo-element. ¾” connectors. Integrated shut off. The 
flowrate at 3 bar (mixed water) for 1 water way is 36,5 l/min. For 2 water ways at the same time 
simultaneusly is 39,5 l/min to be shared between both of them. Includes non-return valves and 
38ºC security stop.
Corps interne thermostatique 4 sorties avec élément en cire. Connexions de 3/4”. Régulateur de débit. 
Le débit à 3 bars est de 36,5l/min pour une sortie. Pour deux sorties à la fois de débit est de 39,5l/min 
à partager entre les deux sorties. Comprend valve anti-retour et stop de sécurité à 38ºC.

100282727

Trim kit for the thermostatic valve 5 ways. Thermostatic rough-in valve 5 ways code 100282736 
required
Partie externe thermostatique 5 sorties. Nécessite le corps interne de 5 voies code 100282736

100282695 chrome
chromé

100282732 matt black
noir mat

100282724 brushed titanium
titane brossé

Thermostatic valve 5 way with wax thermo-element. ¾” connectors. Integrated shut off. The 
flowrate at 3 bar (mixed water) for 1 water way is 36,5 l/min. For 2 water ways at the same time 
simultaneusly is 39,5 l/min to be shared between both of them. Includes non-return valves and 
38ºC security stop.
Corps interne thermostatique 5 sorties avec élément en cire. Connexions de 3/4”. Régulateur de débit. 
Le débit à 3 bars est de 36,5l/min pour une sortie. Pour deux sorties à la fois de débit est de 39,5l/min 
à partager entre les deux sorties. Comprend valve anti-retour et stop de sécurité à 38ºC.

100282736
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Rain
Pluie

Anti-lime
Anticalcaire

Cascade
Cascade

AISI 304 steel
Acier AISI 304

Wall instalation
Installation au mur

Rain+massage
Pluie+massage

Massage
Massage

Rain
Pluie

Anti-lime
Anticalcaire

Thermostatic
Thermostatique

Anti-lime
Anticalcaire

Rain
Pluie

AISI 304 steel
Acier AISI 304

Rain+cascade shower head with ½” connectors. Flow rate rain: 11,9 l/min. at 3 bar and flow rate 
cascade: 12,1 l/min. at 3 bar.
Pomme de douche fonction pluie + cascade avec raccordements de 1/2”. À 3 bars de pression pour 
fonction pluie 11,9 l/min. et pour fonction cascade 12,1 l/min.

100284108
polished 
stainless steel
miroir

100284314 matt black
noir mat

100284315 brushed titanium
titane brossé

Wall mounted bath spout. Flow rate 18,4 l/min. at 3 bar.
Bec de remplissage pour baignoire. À 3 bars de pression 18,4 l/min.

100283326 chrome
chromé

100283355 matt black
noir mat

100283356 brushed titanium
titane brossé

OXO- 3 rain functions handshower with diverter . Flow rate at 3 bar 7,5 l/min.
OXO - Douchette 3 fonctions pluie avec inverseur. Le débit à 3 bars es 7,5 l/min.

100344483 chrome
chromé

100344484 matt black
noir mat

100348471 brushed copper
cuivre brossé

100344485 brushed titanium
titane brossé

Thermostatic shower column with built-in wax thermoelement and satin stainless structure. 
Integrated shower head, hand shower support fixed on the column and bath filler spout. 3 
rain functions handshower with diverter. With 1/2 “connections, it includes an anti-return valve, 
a safety stop at 38º, the flow rate at 3 bars of the hand shower is of 7,5 l/ min, of the shower 
head 6,9 l/ min, of the jets of 15 l/ min and the spout 16,9 l/min.
Colonne de douche thermostatique avec thermoélément de cire intégré et structure en acier inoxydable. 
Pommeau de douche  intégré, support de douchette fixé à la colonne et bec pour le remplissage du 
bain. Douchette 3 fonctions pluie avec inverseur. Avec des raccords de 1/2 “, il comprend un clapet an-
ti-retour, une butée de sécurité à 38 °, le débit à 3 bars de la douchette est de 7,5 l / min, du pommeau 
de douche 6,9 l/ min, des jets de 15l / min et le bec verseur 16,9 l/min.

100333800
polished 
stainless steel
miroir

100333801 matt black
noir mat

100343449 brushed copper
cuivre brossé

100340898 brushed titanium
titane brossé

Bathtub, freestanding, without brassware, rectangular format 200x75, round shapes, one-piece, 
side bath waste, sanitary acrylic, syphon NEXT 100304809 accessory not included
Baignoire sans équipement électronique, en îlot, sans robinetterie, ovale 170x80, une-pièce, format rec-
tangulaire 200x75 cm, formes arrondies, monobloc, bonde pieds, trop-plein intégré, acrylique sanitaire, 
n’inclut pas l’accessoire siphon Next 100304809

100341914 glossy white
blanc brillant

700034535
Colour chart
Palette de 
couleurs

700034545 Metallic
Métallisés
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With integrated led light
Avec lumière led

1 Hole for fixtures made
1 Orifice percé pour robinetterie

With overflow
Avec trop plein

Recessed basin
Lavabos à encastrer

Project Tech
Project Tech

Slowed down closure
Ralentissement de la fermeture

Mirror 101x85cm with black wooden frame. Perimeter light. Class II, 3000K, 60W, 220V.
Miroir 101x85 avec cadre en bois noir, Lumière périmétrale. Classe II, 3000K, 60W, 220V.

100347637 mirror_matt black
miroir_noir mat

66x36 cm. recessed hand rinse basin with overflow.
Lavemains 66x36 cm. encastré avec trop plein.

100333292 white
blanc

85cm wall mounted vanity. Exterior surface made of Project Tech. Drawer with handle and 
slow closure.
Module suspendu 85 cm. Surface extérieure du couvercle Project Tech. Tiroir avec poignée et 
fermeture ralentie.

100347676 oak_matt black
chêne_noir mat

chrome
chromé 100346753

matt black
noir mat 100346754

chrome
chromé 100346760

matt black
noir mat 100346764

chrome
chromé 100346761

matt black
noir mat 100346765

chrome
chromé 100346762

matt black
noir mat 100346766

chrome
chromé 100346763

matt black
noir mat 100346767
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NOKEN DESIGN, S.A.U.

The content of this catalogue is protected by copyright and the Intellectual Property Law, Royal Legislative Decree 1/1996. Any reproduction thereof, in whole or in 
part, without the express authorisation of the Noken may be punishable under current legislation, including the Penal Code.

Noken reserves the right to modify or withdraw products from the catalogue without prior notice, as well as to modify their prices and/or characteristics without 
prior notice.

The room schemes shown in this catalogue are decorative suggestions for advertising purposes only and should not be used as a guide for the installation of the 
products. For the installation of the products and to consult their technical characteristics, please refer to the technical data sheets found in the PTC published by 
Noken. Noken is not responsible for assembly and/or installation errors or defects; it is recommended that the installation is carried out by a professional.

Possible changes in shade or colour must be considered an intrinsic part of the production process of certain products, such as ceramic bathroom fixtures, 
whether in glossy white or matt colours (white, black, grey...). It is important to be aware that variations in shade, saturation and gloss may occur, depending on 
the material on which the colouring pigment is applied (ceramic, urea formaldehyde) and the production batch, including possible variations between parts of the 
same item, such as the ceramic fixture, the seat, the lid or both.

Tones of PVD coated taps may also vary depending on production lots.

In addition to the variables of the production process, the perception of the colour shade is also influenced by the conditions of the light source, viewing angle 
and the psychophysical characteristics of the observer or the medium used for viewing.

Le contenu de ce catalogue est protégé par des droits d’auteur et par la loi sur la propriété intellectuelle, le décret royal législatif 1/1996. Toute reproduction 
partielle ou totale de celui-ci, sans l’autorisation expresse de Noken pourra être sanctionnée conformément à la réglementation en vigueur, notamment le code 
pénal espagnol.

Noken se réserve le droit de modifier ou de retirer les produits du catalogue sans préavis, ainsi que de modifier leurs prix et/ou leurs caractéristiques sans 
préavis.

Les ambiances présentées dans ce catalogue sont des suggestions de décoration à caractère publicitaire et ne doivent pas être utilisées comme guide pour les 
installations des produits. Pour installer les produits et connaître leurs caractéristiques techniques, vous devez consulter les fiches techniques qui se trouvent 
dans le PTC édité par Noken. Noken ne peut pas être tenu responsable des défaillances ou des défauts de montage et/ou d’installation ; il est recommandé que 
l’installation soit réalisée par un professionnel.

Les modifications éventuelles de ton ou de couleur doivent être considérées comme faisant partie intégrale du processus de production de certains produits, 
tels que la céramique sanitaire, soit en couleur blanche brillante, soit en couleur mate (blanc, noir, gris...). Il est important de savoir que des variations de tonalité, 
de saturation et d’éclat peuvent se produire selon le matériau sur lequel le pigment est appliqué (céramique, urée-formaldéhyde) et son lot de production. 
Par conséquent, des variations possibles peuvent par exemple exister d’une pièce à l’autre pour un même élément, tel que la céramique sanitaire, le siège, le 
couvercle ou les deux.

Les produits de robinetterie traités avec des finitions en PVD peuvent également présenter des différences de tonalité selon les lots de production.

Outre les variables du processus de production, la source d’éclairage, l’angle de vue et les caractéristiques psychophysiques de l’observateur ou du moyen utilisé 
pour la visualisation influent également sur la perception de la tonalité choisie.
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